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Remove the folded up
bed and 2 end 
bars(D.) from the
storage bag.

Step 1

Pull the leg(A.) up and 
out while pulling part
(C.)down and out.

Part (C.)should sit flat on
the floor.Part (A.) must
be pulled upright and
perpendicular to (C.). 

Repeat steps 2 & 3 for the other side of the bed until all
legs (A.) are separated and pointing upward and both
parts  (C.).are flat on the floor. 

To open the Camping Bed, pull parts (A.) nd (B.) into and “X”
position until the lock.

Flip the Camping Bed over into the upright
position with the legs resting on the floor.
Slide the end bars (D.) into the canvas at
the head and foot of the bed. Lock into
position on the main frame using the holes
in part (D.). Please take care when folding and unfolding your Camp

Bed to avoid finger trapping. 

with both ends slid into
the canvas and locked
into position, the Camping
Bed should now feel sturdy
and readty for use.

Step 2

Step 3

Step 4 Step 5

Step 6

Step 7
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Nehmen Sie das 
zusammengefaltete
Feldbett und die zwei 
Abschlussstangen (D)
aus der Tasche.

Ziehen Sie ein Bein (A) zunächst
nach oben und dann nach außen, 
so dass Teil C nach unten 
aufgeklappt wird.

Teil C sollte am Ende flach
auf dem Boden aufliegen. 
Richten Sie dann das 
Bein A senkrecht zu Teil C 
in die Luft stehend aus.

Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 für die andere Seite des
Feldbetts, bis alle Beine (A) in die Luft ragen und beide Hälften
von Teil C flach am Boden liegen.

Um nun die Liegefläche zu entfalten, ziehen Sie die Teile A und B
x-förmig auseinander, bis sie einrasten.

Drehen Sie das Feldbett um und stellen Sie es
mit den Beinen auf den Boden. Schieben Sie
die Abschlussstangen (D) durch die Durchzüge
an der Kopf- und an der Fußseite des Feldbetts.
Lassen Sie sie mittels der Löcher in der 
Stange (D) am Rahmen des Feldbetts einrasten. Klemmen Sie sich beim Auf- und Zusammenfalten des 

Feldbetts nicht die Finger ein..

Wenn beide Abschlussstangen
korrekt eingerastet sind, sollte 
das Feldbett nun fest und stabil 
stehen und ist somit 
gebrauchsbereit. 

Schritt 2

Schritt 1

Schritt 5

Schritt 6

Schritt 7

Schritt 3

Schritt 4
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Retirez le lit et les 
deux barres du sac 
de transport.

Levez le pied A  et tirez 
la partie C vers le bas.

Posez la partie C à plat 
sur le sol. La partie A doit 
être tirée vers le haut et 
être perpendiculaire à C.

Répétez les étapes 2 et 3 pour l’autre côté du lit en 
levant les pieds A et B. Croisez les pieds A et B en X jusqu’au blocage.

Retournez le lit en position normale et introduisez
les barres D dans le textile à chaque extrémité du
lit. Bloquez-les à l’aide des trous des barres D.

Prenez garde à ne pas vous coincer les doigts 
en montant et démontant le lit.

Une fois les deux barres D fixées,
le lit doit être stable 
et prêt à l’usage. 

Étape  2

Étape  1

Étape  5

Étape  6

Étape  7

Étape  3

Étape  4
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Por favor, tenga cuidado de no pillarse los dedos al plegar 
y desplegar la cama portátil.

Paso 2

Paso 1

Paso 5 

Paso 6

Paso 7

Paso 3

Paso 4
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UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ

Coja de la bolsa las 
piezas de la cama 
portátil y las dos 
barras de los 
extremos (D).

Repita los pasos 2 y 3 con las otras piezas de la cama 
portátil, hasta que todas las patas (A) queden hacia arriba y 
ambas mitades de la pieza C estén colocadas de forma llana 
en el suelo.

Gire la cama portátil y colóquela con las patas 
en el suelo. Deslice las barras de los extremos 
(D) por los pasadores de los lados del cabezal y 
de la parte inferior de la cama portátil. Deje que 
se enganchen por medio de los agujeros de la 
barra (D) en la moldura de la cama portátil.

Para desplegar entonces la cama portátil, tire de las piezas 
(A) y (B) hacia un lado, formando una X, hasta que oiga un 
chasquido.

Si ambas barras de los extremos 
están correctamente ensambl  la 
cama portátil debería entonces 
mantenerse firme y estable y, por lo 
tanto, lista para su uso.

Primero tire de una pata (A) 
hacia abajo y después hacia 
afuera, de modo que la pieza 
C se despliegue hacia abajo.

La pieza C debe 
colocarse llana en el 
suelo. La pieza A debe 
desplegarse hacia 
arriba y de forma que 
quede perpendicular a 
la pieza C.


